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El mensaje de vida

1 �1-2  Yucʉacã Jesucristo cʉ cãniere, cʉ cabairi wamere mʉja queti buiogʉ 
mʉjaare queti joʉ yʉ áa. Nemoona cãnicõañupi Jesucristo cʉ Pacʉ 

mena. Cãnicõa aninucuʉ aniri mani quenare cãnicõa aninucupere cajoʉ 
ãmi. Dio ye quetire cabuio majuʉ aniri caejayupi ati yepapʉ. Ati yepapʉ 
ejari mani Pacʉ mena mani cãnicõa aninucupere jã caĩ buiowĩ. Jã majuuna 
cʉ cabuioepere jã caapiwʉ. Cʉ̃ re jã catʉjʉwʉ. Jã mena cãmi. Caroaro cʉ̃ re 
jã catʉjʉ maji majuucõawʉ. To bairo cʉ mena cãnana aniri cʉ cátajere jã 
catʉjʉriquere, cʉ cabuioepe quenare mʉjaare buiorã jã áa.

Dios es luz
3  Caroaro Dio mena jã ã, cʉ Macʉ Jesucristo mena to bairona caroaro 

jã ã. To bairi mʉja quena jã mena caroaro Dio mena, cʉ Macʉ Jesucristo 
mena caroaro mʉja cãniparore bairo ĩrã buiorã jã áa jã catʉjʉriquere, jã 
caapiriquere. 4 To bairi mʉja cawariñuucõa aninucuparore bairo ĩrã atiere 
mʉjaare jã queti buiogarã.

5 Jesucristo jãre cʉ cabuioepe mʉjaare buio nutuana jã áa. Ocõo bairo 
jã caĩ buiowĩ: Dio caroaʉ ãmi. Caroorije mácʉ ãmi. Cabujurijere bairona 
caroaʉ ãmi. Canaitĩarijere bairo baiquẽemi Dio. 6 To bairi, “Dio mena 
caroaro mani ã,” caĩrã anibana quena, caroorije mani cátinucuata Diore 
ĩtorã mani ĩ. To bairo ĩrã cariape macaje mani átiquẽe. 7 To bairi Dio cʉ 
caboori wame maca ána caroaro Dio mena mani ã. Aperã mena quena 
caroaro mani ã. To bairo Dio cʉ caboori wame cána mani cãmata caroorije 
mani cátiere mani coje rebojanucumi Jesucristo, manire carií  
re yajibojaricʉ aniri.

8  “Caroorije mácʉ yʉ ã,” mani caĩata mani majuuna ĩtorã mani ĩ. Cariape 
mani tʉgooña majiquẽe ti wamere mani caĩata. 9 To bairi caroorije 
mani cátiere Diore mani cabuio peoro majirio peocoagʉmi. “Caroorije 
mʉja cátajere nipetirijere yʉ rebojagʉ,” cʉ caĩricarore bairona cariape 
majiriogʉmi. Ʉgueri coje rericarore bairona caroorije mani cátiere 
átigʉmi. 10 “Camaja nipetirã caroorije cána ãma,” mani caĩ queti buioyupi 
mani Pacʉ Dio. To bairi, “Caroorije yʉ átiquẽe,” mani caĩata, “Jocʉna 
caĩñupi Dio,” caĩrãre bairo mani ã. To bairo ĩrã cariape cʉ Wadariquere 
caapigaquẽnare bairona mani ã.
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Cristo, nuestro abogado

2 �1 Yʉ punaa riapere bairona mʉjaare yʉ tʉgooña. To bairi mʉjaare 
yʉ queti joo atiere. Caroorije mʉja cátiquetiparore bairo ĩi atiere 

ucari mʉjaare yʉ queti joo. Caroorije mani cátibato quena Jesucristo cʉ 
Pacʉre manire jenibojami. Caroorije mácʉ ãmi Jesu. To bairi, “Caroorije 
na cátajere na majirioya,” ĩboja majimi mani Pacʉ Diore. 2  Jesucristo 
manire cʉ cabai yajibojarique jʉgori manire majiriobojami Dio caroorije 
mani cátiere. Mani jeto meere mani cátibojayupi Jesu. Ati yepa 
macana nipetirãre noo cʉ̃ re caboorãre caroorije na cátiere Dio na cʉ 
camajirioparore bairo cájupi.

3  Dio cʉ caboorore bairo cána mani cãmata, “Diore cʉ yʉ maji,” 
cariapena mani ĩ maji. 4 Nii Dio cʉ caboorijere átiquetibacʉ quena, “Diore 
camajii yʉ ã,” caĩi maca caĩto paii ãmi. 5 Dio cʉ caboorore bairo cána maca 
Diore caroaro majuu camairã ãma. To bairi Dio cʉ caĩ buioriquere mani 
cápata cariapena, “Diore camairã jã ã, cʉ mena caroarã jã ã,” mani ĩ maji. 
6 “Dio mena caroaro yʉ ã,” caĩi ũcʉ Dio cʉ caboori wamere cátinucupaʉ 
ãmi, Jesu cʉ cátinucuricarore bairona.

El nuevo mandamiento
7 Yʉ yarã, atiere ucari mʉjaare yʉ buio joo jĩca wame Dio manire cʉ 

carotiri wamere. Cawama rotiri wame me ã. Nemoopʉ Dio cʉ carotirica 
wame ã mʉjaare yʉ caqueti buiori wame. Mere mʉja camajiri wame 
ã. Tiere caapinucuricarã mʉja ã. 8  To bairo ti wame nemoopʉna caapi 
majiricarã mʉja cãnibato quena ocõo bairo Jesu jãre cʉ caĩ buioepa 
wamere mʉjaare yʉ queti buio: “Cawama wame mʉjaare yʉ áti roti,”  
jã caĩwĩ Jesu. “Ame maiña mʉjaa,” jã caĩwĩ. Cʉ majuuna aperãre camaii 
ãmi Jesu, manire cʉ cãni rotieparore bairona. Cajʉgoyepʉna caame 
maiquẽna, caroorã mʉja cãñupa mʉja quena. Canaitĩaropʉ cãna, dope 
bairo caroare cáti tʉjʉ majiquẽnare bairo mʉja cãñupa. Yucʉacã caroare 
mʉja áti maji jʉgóricarã. To bairi caame mairã mʉja ã. Cabujuro cãnare 
bairona mʉja ani jʉgóricarã.

9 Nii, “Dio cʉ caboorijere yʉ átinucu,” ĩbacʉ quena aperãre tei, caĩ jocaʉ 
ãmi. Caroorije cátinucuʉ ãmi. Canaitĩaropʉ cãcʉre bairona anicõami cʉ 
ũcʉ. 10 Apeĩ aperãre camaii maca cabujurore bairo cãcʉ ãmi cʉ yeripʉ. 
Caroaro áami Dio cʉ caboorijere. Caroorije átiquetinucumi. 11 Aperãre 
catei maca rooro átinucumi. Canaitĩaropʉ cáaácʉ, “¿Noo aácʉ yʉ áa?” 
caĩ tʉjʉ majiquẽcʉre bairona baimi cʉ yeripʉ. Caroare áti majiquetibacʉ 
caroorije jeto átinucumi.

12-14 Nipetirã mʉjaare atiere yʉ queti joo. Jesucristo jʉgori caroorije mʉja 
cátajere camajirioyupi Dio. Cabʉcʉrã, mʉja quenare yʉ queti joo. Diore 
camajirã mʉja ã. Jesucristo nemoopʉna cãni jʉgoricʉre cáti nʉcʉbʉgorã 
mʉja ã. To bairi mʉjaare yʉ queti joo. Cawamarã mʉja quenare mʉjaare 
yʉ queti joo. Catʉgooña tutuarã mʉja ã. Dio Wadariquere mʉja yeripʉ 
mʉja tʉgooña anicõa. Sataná caroorije ʉpaʉ macare canetoricarã mʉja ã. 
Caroorije mʉjaare cʉ cáti rotirijere mʉja apiʉjaquetinucu. Mʉja quenare  
yʉ queti joo atiere ucari.

15-16 Ati yepa macana Diore canʉcʉbʉgoquẽna, “Na cabairijere bairo 
yʉ baiga,” ĩ tʉgooñaqueticõaña. Na ye macaje quenare booqueticõaña. 
Caroorije na cátigari wamere, na cáti epepe seeto tʉgooñama. Apeye 
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unie to cãnacã wame na catʉjʉrijere tʉjʉ ʉgooma. Na majuuna, “Aperã 
netoro cãna jã ã,” ĩ tʉgooñanucuma. To bairona ã ati yepa macana Diore 
canʉcʉbʉgoquẽna na ye macaje. Mani Pacʉ Dio cʉ carotirije me ã ti  
wamea. To bairi nare bairo anigaqueticõaña. Noa to bairona anigarã 
mani Pacʉ Diore camairã aniquẽema. 17 Ati yepa macana Diore 
canʉcʉbʉgoquẽna na majuuna na caboorije cána yajigarãma na ye  
macaje menana. Dio cʉ caboorije cátinucurã maca to cãnacã rʉmʉ  
anicõa aninucugarãma Dio mena.

La verdad y la mentira
18  Yʉ yarã, ati ʉmʉrecoo petigaro bai. Petoacã rʉja ati ʉmʉrecoo 

capetiparo jʉgoye. “Anigʉmi jĩcaʉ Cristore catei majuu,” caĩrije 
quetire mʉja apinucuricarã mere. Capãarã ãma cʉ̃ re bairona Cristore 
cateerã. To bairo na cãniere tʉjʉrã, “Petoacã majuu rʉja ati ʉmʉrecoo 
capetiparo,” mani ĩ maji. 19 Naa, Cristore cateerã mani mena macana 
cãnibama. Cabero manire Cristore caapiʉjarãre mani cáaáweocoama.  
To bairi mani mena macana majuu, Cristore cáti nʉcʉbʉgorã  
majuu aniquetanama. Mani mena macana majuu na cãmata mani 
mena anicõaboricarãma. To bairi mani Cristore caapiʉjarã manire 
na cáaáweoro tʉjʉrã, “Mani mena macana majuu, Cristore caapiʉjarã 
majuu aniquetanama,” mani ĩ maji.

20 Mʉja maca Cristo cʉ Espíritu Santore cʉ cajooricarã mʉja ã mʉja 
quena. To bairi Cristo ye quetire cariape mʉja maji. 21 To bairi, “Cariape 
tʉgooña majiquẽema,” ĩquẽcʉna mʉjaare yʉ queti joo. Cariape Cristo  
ye quetire catʉgooña majirã mʉja ã. “Cariape ã atie queti,” mʉja ĩ maji. 
Ape wame maca caĩtori wamere apirã, “Ĩ jocarique ã ati wame,” mʉja ĩ 
maji.

22  Caĩtorã maca, “Jesu Dio cʉ cajooricʉ me ãmi, cʉ Macʉna me ãmi,” 
caĩrã ãma. Jesucristore cateerã ãma to bairo caĩrã. Mani Pacʉ Diore, cʉ 
Macʉ quenare apiʉjagaquẽema. 23  Dio Macʉ Jesucristore caapiʉjagaquẽna 
cʉ Pacʉ Dio quenare caapiʉjagaquẽna ãma. Cʉ Macʉre caapiʉjarã mani 
cãmata Dio punaa mani ã.

24 To bairi nemoona Jesu ye quetire mʉja caapiriquere apiʉjacõa 
aninucuña. Cʉ ye quetire nemoona mʉja caapiriquere mʉja caapiʉjacõa 
aninucuata Dio mena, cʉ Macʉ Jesucristo mena caroaro mʉja anicõa 
aninucugarã. 25 To bairi wame jã caĩwĩ Jesucristo Dio mena mani 
cãnicõa aninucupe cʉ cajoopere. 26 Atiere mʉjaare yʉ queti joo, mʉjaare 
caĩtogarã na cãniere ĩ buioʉ. 27 Mʉja quenare cʉ Espíritu Santore 
cajooyupi Jesucristo. To bairi cʉ Espíritu Santo mʉja mena anicõari 
cariape mʉjaare majionucumi cʉ majuuna. Cariape macaje, caĩtoquẽtiere 
caĩ buioʉ cʉ cãno aperã mʉjaare camajioparãre mʉja booquẽna. To bairi 
mʉjaare cʉ caĩ majioricarore bairona Jesucristo mena caroaro anicõa 
aninucuña.

28  Yʉ punaa riapere bairo cãna, ocõo bairo mʉjaare yʉ ĩ buio tunu: 
Yucʉacã Jesucristo mena caroaro mʉja cãniere bairo anicõaña, cʉ yere 
apiʉjacõari. To bairo mani cãnicõamata wariñuurique mena cʉ̃ re mani 
boca tʉjʉgarã cʉ catunu atí paʉ cãnopʉ. Mani bobo tʉjʉquetigarã. 
29 “Jesucristo caroa jeto cácʉ ãmi,” mʉja ĩ maji. To bairi, “Nipetirã 
caroare cátinucurã Dio punaa ãma,” ĩrica wame quenare mʉja ĩ maji 
mʉja quena.
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Hijos de Dios

3 �1 Tʉgooñaña mani Pacʉ Dio seeto manire cʉ camairijere. Manire maii, 
“Yʉ punaa ãma,” manire ĩ nʉcʉbʉgomi. To bairo manire cʉ caĩrore 

bairona cʉ punaa mani ã. To bairi mani cabairije cʉtiere majiquẽema 
aperã ati yepa macana Diore camajiquẽna maca. 2  Yʉ yarã, yʉ camairã, 
ocõo bairo mʉjaare yʉ ĩ: Dio punaa mani anitʉga. Cʉ punaa anibana 
quena, “Ocõo bairo majuu ã cabero mani cabaipe,” mani ĩ majiquẽe mai. 
Ati wame jeto mani maji: Jesucristo cʉ caejaropʉ cʉ cabaurije cʉtiere 
mani tʉjʉgarã. Cʉ cabaurije cʉtiere tʉjʉrã cʉ̃ re bairona mani anigarã. 
3  Jesucristo caroorije mácʉ ãmi. Mani quena cʉ̃ re bairo mani cãnipere 
mani tʉgooñanucu. To bairi rooro mani catʉgooñanucurijere wajoarã  
mani áa.

4 Caroorije átaje netoo nʉcarique ã Dio cʉ carotirique caroa macare. To 
bairi camaja nipetirã rooro cána Diore canetoo nʉcarã ãma. 5 “Caroorije 
mani cátiere regʉ caejayupi Jesucristo ati yepapʉre,” mʉja ĩ majicõa mʉja 
quena. Caroorije cátiñaquẽcʉ majuu ãmi cʉ̃ a. 6 To bairi camaja nipetirã 
caroaro Jesucristo mena cãninucurã caroorije átiquetinucuma. Caroorije 
cátinucurã cʉ mena macana me ãma. Cʉ̃ re camajiquẽna ãma. 7 Yʉ punaa 
riapere bairo cãna, mʉjaare yʉ caĩ buiorijere tʉgooña majiña. Aperã 
mʉjaare na caĩtoro na api nʉcʉbʉgoqueti majuucõaña. Caroaro cátinucurã 
maca caroarã ãma, Jesu caroaʉ cʉ cãnore bairona. 8  Sataná maca 
nemoopʉna caroorije cácʉ cãnicõañupi. To bairi caroorije cátinucurã cʉ 
yarã ãma. Sataná rooro cʉ cátajere rei acʉ́  ati yepapʉre caejayupi Jesucristo.

9 Cʉ punaare cʉ̃ re bairona na cãno na cájupi Dio. To bairo cʉ cáto maca 
caroorijere átiquetinucuma. Caroorije áticõa aninucu majiquẽema, Dio 
punaa aniri. 10 Dio punaare, Sataná yarãre ocõo bairo na mani tʉjʉ beje 
maji: Noa caroare cátinucuquẽna, aperãre camaiquẽna Dio punaa me ãma.

Amémonos unos a otros
11 Caame maipe ã caĩrijere nemoopʉna mʉja apiricarã. 12  Tirʉmʉpʉ 

macacʉ Caín cawamecʉcʉre bairo aniqueticõaña. Cʉ baire catei maca 
cãñupʉ cʉ̃ a. Sataná yaʉ aniri cʉ baire cʉ cajĩa rocacõañupʉ. Cʉ cabairije 
cʉtie caroorije cãno maca cʉ baire cʉ cajĩañupʉ Caín. Cʉ bai cʉ cabairije 
cʉtie maca caroa cãñupe. To bairi cʉ tʉjʉ ʉgoobacʉ cʉ cajĩa rocacõañupʉ 
Caín cʉ bai Abere.

13  To bairona ape paʉra ati yepa macana Diore caapiʉjaquẽna caroa 
mʉja cátinucurijere tʉjʉ ʉgoorã mʉja tʉjʉ tutiborãma mʉja quenare, 
caroa mʉja cáto tʉjʉrã. Caín cʉ baire tʉjʉ ʉgoobacʉ cʉ cátatore bairona 
mʉja quenare átiborãma. To bairo mʉjaare na catʉjʉ tutiro tʉgooña 
acʉaquẽja. 14 Aperãre na mani camaiata, “Dio punaa mani ã,” mani ĩ maji. 
Cajʉgoye Jesucristore majiquetibana mani caame maiquẽjupa. Yucʉra 
cʉ̃ re caapiʉjarã aniri mani ame mainucu yua. Mani caame maiquẽpata 
tirʉmʉpʉ mani cãnatore bairona mani anicõaborã. To bairi cayajicoaparã 
mani anicõaborã. Dio tʉpʉ cãnicõa aninucuparã mani aniquetiborã. 15 Jĩari 
maja aperãre catʉjʉteerã anibana nare jĩarãma. To bairi noa aperãre 
catʉjʉteerã jĩari maja cõona rooro na áama. Cajĩarã Dio tʉpʉ cãnicõa 
aninucuparã me ãma. Mʉjaa tiere tʉgooñari nare bairo baiqueticõaña.

16 Jesucristo manire mairi cʉ cabai yajibojaro tʉgooñari mani maji 
aperãre mairique majuu. To bairi mani quena aperãre mairã mani cacatiri 
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rʉmʉri cõo Cristore catʉgooña ʉjaparã mani ã. To bairi mani quena 
aperãre átinemorã nare mani bai yajibojaborã nare seeto majuu mani 
camaiata. 17 To bairi bopacooro cabairãre apeye nare mani cajoobope 
uniere cʉgobana quena mani cajooquẽpata, “Dio yaʉ yʉ ã, to bairi  
aperãre camaii yʉ ã,” mani ĩ majiquẽe. 18  To bairi aperãre na 
átinemoquetibana quena, “Aperãre na yʉ mai,” caĩquetiparã mani ã. 
Cariapena nare mai majuucõari nare mani átinemogarã.

Confianza delante de Dios
19-20 Ape paʉra mani yeripʉ ocõo bairo mani tʉgooñaborã: “Carooʉ 

majuu yʉ ãcʉ.” To bairo tʉgooñabana quena aperãre na mani camaiata, 
“Dio mena caroaro yʉ ã,” cariape mani ĩ maji. Cʉ punaa mani cãno maca 
mani yerire maji peocoami Dio. Mani yeripʉ mani caroorijere majirio 
majimi. 21-22  Mani yeripʉ, “Caroorije yʉ cátie wapa ã,” caĩ tʉgooñarã 
mani cãniquẽpata uwirique manona Diore mani jeni maji. Cʉ carotirijere, 
cʉ catʉjoorijere mani cáto mani cajenirijere mani joogʉmi Dio. 23  Ocõo 
bairije ã Dio cʉ carotirique: Cʉ Macʉ Jesucristore apiʉja rotimi. Apeye 
quena, Jesu jãre cʉ carotiricarore bairona manire ame mai rotimi Dio. 
24 Dio cʉ carotiriquere mani cátinucuata caroaro cʉ mena mani anicõa. 
Cʉ quena mani mena anicõami. Cʉ Espíritu Santore manire cʉ cajooricʉ 
jʉgori mani maji mani mena cʉ cãniere.

El Espíritu de Dios y el espíritu  
que está contra el Cristo

4 �1 Yʉ yarã, aperã ocõo bairo caĩto teñarã ãma: “Dio ye quetire cabuioʉ 
yʉ ã, Dio cʉ cabuio joo rotiricʉ yʉ ã,” caĩto teñarã capãarã ãma. To 

bairi mʉja tʉpʉ na caejaro na cabuiorije ¿cariapena Dio ye, Espíritu Santo 
mena to anibapari? na ĩ majiña. Dio ye riape caĩ buioquẽna na cãno tʉjʉ 
majiri na apiʉjaqueticõaña. 2  Cariape Dio ye queti majuu Espíritu Santo 
jʉgori cabuiorãre ocõo bairo na mʉja tʉjʉ beje majigarã: “Jesucristo Dio  
cʉ cajooricʉ ãmi, manire bairona camajocʉ rupaʉ mena cabuiaricʉ ãmi,” 
ĩma caĩtoquẽna maca. To bairo cariape caĩrãre caapi nʉcʉbʉgope ã.  
3 To bairo cariape Jesucristo cʉ cãniere caĩ nʉcʉbʉgoquẽna maca Espíritu 
Santore cacʉgoquẽna ãma naa. Dio cʉ cabuio rotiricarã me ãma naa. 
Cristore cateerã maca ãma. “Cristore catei majuu anigʉmi jĩcaʉ,” caĩ buiori 
wamere mʉja apiricarã mere. Cʉ̃ re bairona Cristore cateerã jĩcaarã ati 
yepapʉ anitʉgama, mere. Nana ãma, “Dio ye quetire cabuioʉ yʉ ã,” caĩtorã.

4 To bairona ati yepapʉ caĩto teñarã Sataná yarã ãma. Mʉja maca Dio 
yarã mʉja ã mʉja quena. Sataná netoro catutuaʉ ãmi Dio. To bairi cʉ 
Espíritu Santo mʉja mena cʉ cãno Sataná yarã caĩto pairãre na mʉja 
netoo nʉcañupa. Nare mʉja caapiquetinucuñupa. 5 Naa caĩto pairã ati 
yepa macana Diore caapiʉjaquẽna mena macana ãma. To bairi Diore 
canʉcʉbʉgoquẽna ye macajere caroorije macare buionucuma camajare. 
To bairo na caĩ buioro ati yepa macana Diore caapiʉjaquẽna caroaro 
na apima. 6 Mani maca Dio mena macana mani ã. To bairi aperã Dio 
yarã mani cabuiorijere apinucuma. Dio yarã cãniquẽna maca manire 
apigaquẽema. To bairona mani tʉjʉ beje maji cariapena Dio yere 
canʉcʉbʉgorãre, ĩtoriquere canʉcʉbʉgorãre. “Ati majana ãma cariapena 
Dio yere canʉcʉbʉgorã,” mani ĩ maji. “I maja maca ãma ĩtoriquere caapi 
nʉcʉbʉgorã,” mani ĩ tʉjʉ beje maji nare.
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Dios es amor
7-8  Dio camaii majuu ãmi. To bairi mani quenare caame maipe ã. Noa 

una aperãre camairã Dio punaa ãma. Diore camajirã ãma. Noa aperãre 
camaiquẽna maca Diore majiquẽema. 9 Manire cʉ camai tʉgooñarijere 
iñoogʉ cʉ Macʉ jĩcaʉna cãcʉre ati yepapʉ cajooyupi. Cʉ mena mani 
cãnicõa aninucuparore bairo ĩi cʉ cajooyupi cʉ Macʉre. 10 Nemoona 
cʉ̃ re mani camaiquetaje to cãnibato quena manire camaiñupi. Manire 
mairi cʉ Macʉre cajooyupi. To bairi cʉ Macʉ manire cʉ cabai 
yajibojarique jʉgori caroorije mani cátie wapa majiriogʉ cʉ cajooyupi 
cʉ Macʉre. To bairo manire cʉ cátibojarique jʉgori mani maji yua ame 
mairique majuure.

11 Yʉ yarã yʉ camairã, Dio manire cʉ camairicarore bairona mani 
quenare caame maipe ã. 12  Jĩcaʉ mácana Diore catʉjʉricʉ maami. Cʉ̃ re 
catʉjʉquẽna anibana quena aperãre mani camaiata mani maji mani mena 
cʉ cãniere. To bairi manire cʉ camairije jʉgori netobʉjaro aperãre na 
mani camairo áami Dio. 13 Cʉ Espíritu Santore mani cajooyupi Dio. To 
bairi mani maji manipʉre cʉ cãniere. Cʉ mena macana mani cãnicõa anie 
quenare mani maji. 14 Jã majuuna jã catʉjʉwʉ Dio Macʉre. To bairi atiere 
jã queti buionucu: Cʉ̃ re cajooyupi Dio, ati yepa macana caroorije na cátie 
wapa ĩi. Popiye na cabaibopere, caroorã ya paʉpʉ na cáaábopere nare cʉ 
netoobojaato ĩi cajooyupi Dio cʉ Macʉre. 15 Noa, “Dio Macʉna ãmi Jesu,” 
caĩrã nipetirã caroaro Dio mena ãma. Cʉ quena na mena anicõami Dio, 

“Cʉ Macʉna ãmi Jesu,” caĩrã mena.
16 Dio manire cʉ camairijere mani maji, “Mani maimi,” caĩrijere api 

nʉcʉbʉgori. To bairi noa aperãre camairã caroaro Dio mena ãma. Cʉ 
quena na mena anicõami. 17 Jesucristo quenare ati yepapʉ cʉ cãno cʉ 
mena cãñupi cʉ Pacʉ Dio. Jesucristo mena cʉ cãnatore bairona mani 
mena ãmi Dio mani quenare. To bairi mani quena Dio mena macana 
aniri cʉ camairore bairo aperãre na mani mai maji. To bairi camajare cʉ 
cabejeri rʉmʉ cãnopʉ mani cátajere mani boboquetigarã. 18  Caame mairã 
na cãnopʉ uwirique maa. Mani caame maiata mani ame uwiquẽe. Uwi 
tʉgooña bairique ã, jĩca wame apeĩre rooro cʉ̃ re mani cáto ĩbana. To bairi, 

“Mani cáti jʉgorique wapa mani popiyeyeboʉmi,” ĩbana cʉ̃ re mani uwirã. 
To bairi apeĩ cʉ̃ re mani cauwiata cʉ̃ re mani mai majiquẽna.

19 Nemoona mani camai jʉgoyupi Dio. To bairi mani quena cʉ̃ re mani 
mai. 20 “Diore yʉ mai,” ĩbana quena aperãre mani catʉjʉ tutiata caĩto pairã 
mani ãnaa. Camaja mani catʉjʉricarã na mani camaiquẽpata Dio mani 
catʉjʉquetacʉ quenare mani mai majiquẽna. 21 Ocõo bairo mani carotiwĩ 
Jesucristo: “Diore camairã aniri aperã quenare na maiña,” jã caĩwĩ.

Nuestra victoria sobre el mundo

5 �1 Camaja nipetirã, “Dio cʉ cajooricʉ, cʉ cabeje cũricʉna ãmi Jesu,” 
caĩ nʉcʉbʉgorã Dio punaa ãma. To bairi nipetirã mani Pacʉ Diore 

camairã cʉ punaa quenare camairã ãma. 2  Diore mani camaiata, cʉ 
carotiriquere mani cápata, “Aperãre cʉ punaare mani mai,” cariape 
mani ĩ maji. 3  Diore camairã mani cãmata cʉ carotiriquere cána mani 
anigarã. Popiye tamʉo tʉgooñarique me ã manire cʉ carotirique. Cáti 
majiña maniere rotiquẽemi Dio. 4 Jesucristore api nʉcʉbʉgorã mani áti 
maji Dio manire cʉ carotiriquere. To bairi ati yepa macana Diore caapi 
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nʉcʉbʉgoquẽna caroorije na cátinucurijere mani netoo nʉca maji. Dio 
punaa nipetirã caroorije átaje macare mani netoo nʉcanucu. Ati yepa 
macana Dio punaa cãniquẽna maca caroorije na cátinucurijere mani 
átiqueti ocabʉtinucu, Diore caapi nʉcʉbʉgorã aniri. 5 To bairi noa, “Dio 
Macʉna ãmi Jesu,” caĩrijere caapi nʉcʉbʉgorã caroorije macare canetoo 
nʉcarã ãma. Ati yepa macana Diore caapiʉjaquẽna maca caroorije na 
cátiere átiquetinucuma Dio punaa.

El testimonio acerca del Hijo de Dios
6 Jesucristo Dio Macʉ caejayupi ati yepapʉ. Ati yepapʉ cʉ cãno riapʉ 

cʉ cabautisawĩ Juan bautisari majocʉ. To bairi Jesu ocopʉ cañujãricʉ cʉ 
camaa nʉcaro, “Ani yʉ Macʉ ãmi,” caĩ wadayupʉ Dio ʉmʉrecoopʉ cãcʉ. 
7 Cabero ape paʉ tunu manire cʉ carií re yajibojaparo jʉgoye to bairona cʉ 
caĩ wadawĩ Dio ʉmʉrecoopʉ cãcʉ. Ti paʉripʉ Jesu Dio Macʉ cʉ cãniere 
caĩ buioyupi Dio. 8  Jesucristo Dio Macʉ cʉ cãniere Espíritu Santo quena 
manipʉre ãcʉ mani iñoomi. Cʉna ãmi Espíritu Santo cariape macajere 
cabuioʉ. To bairi itia wame Dio Macʉ Jesu cʉ cãniere buiorique cãñupa: 
Cʉ cabautisa rotirica paʉ Dio cʉ caĩ buioro, manire cʉ carií re yajibojaparo 
jʉgoye Dio cʉ caĩ buioro, Dio Espíritu Santo mani mena cãcʉ manire cʉ 
camajioro. Ti wamerena ĩ buiorica wame cãñupa Jesucristo Dio Macʉ cʉ 
cãnie. 9 Camaja na catʉjʉriquere na caĩ buioata quenare nare mani api 
nʉcʉbʉgo. To bairi Dio cʉ cabuiorije roquere netobʉjaro caapi nʉcʉbʉgope 
ã. Cariape cabuioyupi Dio Jesu cʉ Macʉ cʉ cãniere. 10-12  Ocõo bairo mani 
caĩ buioyupi Dio: Cʉ Macʉ jʉgori cʉ mena mani cãnicõa aninucupere mani 
cajooyupi Dio. To bairi noa cʉ Macʉ mena macana, cʉ̃ re caapi nʉcʉbʉgorã 
to cãnacã rʉmʉ anicõa aninucugarãma. Cʉ Macʉre caapi nʉcʉbʉgoquẽna 
maca anicõa aninucuquetigarãma. Dio Macʉre mani canʉcʉbʉgoata mani 
yeripʉ, “Dio Macʉ ãmi,” mani ĩ maji. Aperã maca tiere canʉcʉbʉgoquẽna, 
“Caĩtoʉ ãmi Dio,” caĩrãre bairo ãma.

Conclusión y consejos finales
13  Dio Macʉre canʉcʉbʉgorã mʉja ã mʉja quena. To bairi atiere ucari 

mʉjaare yʉ queti buio joo, “Dio mena jã anicõa aninucugarã,” na ĩ majiato 
ĩi. 14 “Dio cʉ caboorije uniere cʉ̃ re mani cajeniata mani cajenirijere apiimi,” 
mani ĩ maji. “Mani cajenirije apiimi,” caĩ yuurã aniri, “Caroaro mani 
átibojagʉmi,” mani ĩ maji. 15 To bairi, “Noo caboorijere cʉ̃ re mani cajeni 
nʉcʉbʉgoro apiimi,” ĩ tʉgooña majirã, “Cʉ̃ re mani cajenirique quenare 
manire jootʉgami,” mani ĩ maji.

16 Ape paʉra apeĩ Jesure canʉcʉbʉgoʉ anibacʉ quena rooro ácʉmi. To 
bairo rooro cʉ cáto tʉjʉrã Diore cʉ jenibojaya. Cʉ̃ re mani cajenibojaro 
mani apigʉmi Dio. Cʉ̃ re netoogʉmi cʉ cayajibopere. Ape paʉ maca 
jĩcaʉ rooro majuu áticõa aninucuri bai netoo nʉca anicõaʉmi. To bairo 
cʉ cãnicõaro, “Cʉ jenibojaya,” ĩ majiña maa. To bairo cabai netoo nʉca 
anicõarã yajigarãma yua. 17 Nipetiro caroorije átaje Diore netoo nʉcarique 
ã. Caroorije mani cátaje cʉ̃ re mani canetoo nʉcarijere majiriogʉmi 
Dio. Apeye macare majirioquetigʉmi Dio cʉ̃ re bai netoo nʉca anicõa 
aninucurijere.

18  Ocõo bairije mani maji: Dio punaare caroaro na cotenucumi Jesucristo. 
To bairi caroorije átiquetinucuma Dio punaa. Dio Macʉ nare cʉ cacoterije 
jʉgori rooro na áti majiquẽemi Sataná carooʉ majuu quena.
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19 “Dio punaa mani ã,” mani ĩ maji. Aperã ati yepa macana Diore 
caapiʉjaquẽna maca nipetirã Sataná cʉ carotirã ãma.

20 Dio Macʉ ati yepapʉ cʉ caejarique quenare mani maji. Caejayupi 
jĩcaʉna cariape cãcʉre Diore mani camajiparore bairo ĩi. To bairi Cristore 
apiʉjarã cʉ mena caroaro mani ã. Caroaro cʉ̃  Cristo mena ãnaa caroaro 
Dio mena mani anicõa. Diona ãmi Jesucristo, cariape cãcʉ majuu. Cãnicõa 
aninucuʉ aniri manire joomi mani cãnicõa aninucupere.

21 Yʉ punaa riapere bairona yʉ catʉgooñarã mʉja cãno apeye mʉjaare yʉ 
buio tʉjapa. Apeye camaja na cáti nʉcʉbʉgorije uniere Dio ye cãniquẽtiere 
nʉcʉbʉgoqueticõaña. Dio jetore cʉ nʉcʉbʉgoya.

To cõona ã. 
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